
虚空藏菩薩問七佛陀羅尼咒經 
【 失譯人名 】 

 
毗婆尸佛陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Namo 

vipa0yine tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. Tadyath2, o3, 

hara hara, hiri hiri h1raya. Nama` kilikil2ya jagan-mocan2ya.    

Namo nama` sv2h2.  

 
尸企佛陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Nama` 

0ikhine tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. Tadyath2, o3, 

paca paca pac2paya, sarva bh9t2n23 chida k1laya pra-vid2ra3 

sv2h2. 

 
毗舍浮佛陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Namo 

vi0vabhuve tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. Tadyath2, 

o3, kara kara, kara kara, kuru kuru kuru kuru, kur9c-chedan23 

kuru sarva grah2n23 sv2h2. 

 
拘留孫佛陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Nama` 

krakucchand2ya tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. 

Tadyath2, o3, gh2ta gh2ta, gh2ta gh2ta, ghiti ghiti, ghiti ghiti. 

Nama` sarva tath2gatebhyo arhatebhya` samyak-

sa3buddhebhya` sv2h2. 

 
拘那含牟尼佛陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Nama` 

kanaka-munaye tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. 



Tadyath2, o3, sara sara, sara sara, 0} 0}, 0} 0}, 0il2paya, dama 

dama, dama dama, dumu dumu, dumu dumu, dh9m2paya.    

Nama` kanakamunaye tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. 

Sidhyantu mantra-pad2 sv2h2. 

 
迦葉佛陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Nama` 

k20yap2ya tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. Tadyath2, 

o3, hara hara, hara hara, ha ha ha. Nama` k20yap2ya tath2gat2ya 

arhate samyak-sa3buddh2ya. Sidhyantu mantra-pad2 sv2h2. 

 
釋迦牟尼佛陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Nama` 

02kyamunaye tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya. Tadyath2, 

o3, gup me gup me mah2-gup me, tare tare mah2-tare, care care 

mah2-care, dhare dhare mah2-dhare, tire tire mah2-tire; kiri kiri 

mah2-kiri, culu culu mah2-culu, m1li m1li mah2-m1li, tire tire mah2-

tire, dhume dhume mah2-dhume, cale cale mah2-cale, kheli kheli 

mah2-kheli, cile cile mah2-cile sv2h2. 

 
虛空藏菩薩摩訶薩陀羅尼 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Nama 

2k20a-garbh2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya. Tadyath2, o3, cili cili 

mah2-cili, turu turu mah2-turu, jvale jvale mah2-jvale, hiri hiri mah2-

hiri sv2h2. 
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讀者如想知所念誦之陀羅尼可獲得的利益或修法，請參考密部大藏經。《 大

正新修藏經 》可在網上下載，其網址為：http://www.cbeta.org/ 

萬撓佛教會網址：http://www.dharanipitaka.net  
 

注： 
有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫,我的 Skype 名

為: chua.boon.tuan 
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